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said something to the interpreter, who asked them
their names in an angry threatening voice. Silindu
had forgotten what his ge6 name was; the inter-
preter became still more angry at this, and Silindu
still more sullen and confused. From time to time
the judge said a few sharp words in English to the
interpreter: Silindu and Babun were never quite
certain whether he was or was not speaking to them,
or whether, when the interpreter spoke to them in
Sinhalese, the words were really his own, or whether
he was interpreting what the judge had said.
At last the question of the names was settled.
Babehami was told to go into the witness box. As
he did so a proctor stood up at the table and said:
"I appear for the complainant, your honour."
"Any one for the defence?" said the judge.
"Have you a proctor?" the interpreter asked
Silindu.
"No," said Babun, "we are very poor."
"No, your worship," said the interpreter.
Babehami knew exactly what to do; it was not
the first time that he had given evidence. He was
quite at his ease when he made the affirmation that
he would tell the truth, the whole truth, and nothing
but the truth. He gave his name and his occupa-
6 Ge is Sinhalese for house. A ge name answers in some
respects to a surname.